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The literature on the unity of emotional, volitional, intellectual, and physical states within the
holistic cognitive-semantic context of corporeality shows a variety of approaches. The originality of
our solution lies in the fact that the object of the present study is the domain of Greimassian semiotic
theory (including the so-called thymic category) that has been further developed: taking into
consideration the fact that people use basic-level concepts regularly, we hypothesised that thymic
category members can be selected, given that these category members are yielding information on the
semantics of perception in the elementary concepts of modern English. The data obtained enabled us to
assert that the information on the thymic category is conveyed by the conceptual triad SENSE :
FEELING : EMOTION. Furthermore, cognitive and onomasiological features of the basic-level
concepts under study have been analysed. Thus, the previous research in the area has been extended by
gaining more clarity regarding the semiotic structure of the thymic category in modern English and
presenting spectacular results on the distribution of cognitive-onomasiological capability within the
framework of derivatives of the verbalized conceptual triad SENSE : FEELING : EMOTION. The
iconic character of this conceptual complex is one of the means of naive worldview reconstruction in
the course of word-formation, notably the iconic aspect is marked by cognitive-semantic shift of the
thymic-neuter indices of the conceptual thymic information to its thymic-extremal analogues. This
could be a result of the fact that the shift of a given type is based on the correlation of evaluation of the
sign-motivator and expressive-gnoseological functions of perception performed by the native speakers.
The reconstruction of the thymic composites domain reveals that the motivators of sensory type prevail.
Besides, the cognitive-semantic shift was detected: the motivators are represented by the derivatives of
the verbalized concept SENSE, while the concept EMOTION is lacunary, a fortiori the composite
words with feel and sensation constituents are semantically more mobile and expressive.

Key words: concept, corporeality, iconicity, semiosis, sign.

VY crarTi 3aIpONOHOBAHO HOBHUM MIAX1Jl 10 BUBYEHHS CYMICHOCTI CEHCOpPHOi, MOTOPHOI 1
MOBHOI iH(popMallii y KOHLIENTyalbHI KapTHHI CBITY. 3 OIVISAY Ha T€, 110 Y MOBCIKAEHHOMY JKUTTI
JIIOJIMHA TTOCIIYTOBY€EThCS KOHLIENTaMH 0a30BOT0 PiBHS, 3aIMIIAETHCS AKTyaIbHUM NMUTAaHHS BiIOOpPY
YJIeHIB T. 3B. TUMIYHOI KaTeropii, sfKi MOCTa4yaroTh 1H(GOPMALIO MPO CEMAHTUKY CHPUHHATTS B
€JIeMEHTAapHUX KOHIIETITaX CY4YacHOI aHTJINWChKOT MOBH. [IparMaTHKO-OHOMAcCiOJIOTi4HI Ta
JIHTBOKOTHITHBHI OCOOJIMBOCTI IMEH TakuX 0a30BMX KOHIIETITIB II€ HE 3HAXOAMIN BUCBITIEHHS Y
JHTBICTUYHUX JOCTIIKEHHAX. 3’ sICOBAaHO, III0 CEMIOTUYHHI MPOCTIp TUMIYHOI KaTeropii B cydacHii
aHITIMCHKIM MOBI XapaKTepU3yIOThCsl HASBHICTIO SIK JTIHMBOKOTHITUBHOI yHiBepcaiii FEELING, Tak
i cmenudiuaux i anriiiicekoi MoBu koumenTtiB SENSE ta EMOTION. Tpiaga koHIEnTiB
SENSE : FEELING : EMOTION Haii6inbm 00’€MHO penpe3eHTye KOPENSIiI0 MepHenTHBHOTO,
KOTHITHBHOTO Ta €MOI[IHOTO TUMIUYHUX CTaHIB 3aB/SKH aliPOKCUMAIil CHMUTSITHBHUX 3B’ SI3KIB MiXkK
CEMAaHTUYHUM HAINOBHEHHSM JIEKCEM-IMEH JIOCHIDKYBaHOI Tplagd KOHIIENTIB. 3A1MCHEHO
KOTHITUBHO-CEMaHTHUHUI onuc ciiB-iMeH Tpiaan konuentiB SENSE : FEELING : EMOTION Tta

Penpe3eHTaTUBHUN TOTEHIIad IMEHHUKOBOI cepii TUMIYHUX JIEKCEM peai3yeTbCsi y 3JaTHOCTI



MO3HAYaTH CEHCOMOTOPHI Ta KOTHITHBHO-EMOIIIITHI MEXaHI3MHU CHPHUHHATTSA, a MOAU(IKYIOUHA
MOTEHIlia/l aJ’ €KTUBHUX 1 aaBepOialbHUX THMIYHUX JIEKCEM — Yy 3AaTHOCTI aJanTyBaTd
(dakynbTaTUBHI MapaMeTpu OO0 €KTIB JIHCHOCTI 0 KOMYHIKaTMBHO-3MICTOBHUX I1HTEHIIIA MOBIIIB.
BusiBiieHO, 110 pO3MOJiT KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO HABAHTAXXCHHSI B MEXaX CJIIOBOTBIPHHX
nmapajurM € HEpPiBHOMIPHUM: MOTHBAIlIHI KoH(irypamii jexkceMm-imeH konmenty FEELING
KBaJTi(hiKOBAHO SIK TUMIYHO HEUTpasibHi, MEHII BHpa3Hi, HXK aHAIOTIYHI KOH(Iirypamii JekceM-iMeH
koHmentiB SENSE ta EMOTION, siki BU3Hau€HO SIK TUMIYHO eKcTpeMaibHi. [IpomeMoHcTpoBaHo,
10 Y KOMOIHATOPHIII OCHOB i CJIiB TAMIYHUX KOMIIO3UTIB CIIOCTEPITa€ThCSI KOTHITHBHO-CEMAaHTHYHUN
3CYB: MOTUBAaTOPH-HOCIT KOTHITHBHO-EMOLIIMHIX CMHCIIIB PENPE3EHTOBAH1 37€OUTBIIIOTO IEpPUBATAMHU
imeni koHuenty SENSE, a mosumis xonuenty EMOTION e nakynapHoro. Takum dYHHOM,
CJIOBOTBIpHI MOZEJII TUMIYHOT JIEKCHKH 1KOHIYHO BiI0Opa)KatOTh KOPEJIAIII0 OI[IHKK HOCISIMH MOBH
3HAaKa-MOTUBATOPA Ta €KCIIPECUBHO-THOCEOJIOTTUHUX (DYHKIIH COPUHHATTS.
KrouoBi ciioBa: 3HaK, IKOHIYHICTh, KOHIIEIIT, CEMIO3HC, TIIECHICTD.

Beryn.

Tpancdopmaiiisi ceHCOPHOTO MOApa3HUKa y (PaKT CBIJOMOCTI BiJIOYyBa€ThCS 3a
MIOCEPETHULITBOM TMPOLECY CHPUIHATTSA, AKUH Oepe ydacTb y (pOpMyBaHHI €IMHOI
KOTHITUBHOT CHCTEMH JIIOJIMHU, MPUYOMY COMATHYHE Ta MOBJICHHEBE CIPHUIHSATTS
nepeOyBalOTh y CTaH1 JUHaAMI4HOI Kopensiii. Taka nuticHa iHTepnpeTailis eHOMEHIB
CTIPUIHATTS 1 MOBJICHHS TepMiHoJIOTi30BaHa sk “roiictuyna” (Oryii, 2012, c. 3).

Konnenryanizaiiss MOBHOIO CBIJOMICTIO pI3HHX (parMeHTiB JIHCHOCTI
JNETEPMIHYETbCSI  TOJIMOJAIBHICTIO  COPUMUHATTS ~ BKJIIOYHO 3  TPHUEAUHICTIO
€MOI[IHOr0, BOJILOBOTO, IHTEJIEKTYaJbHOTO, a TaKoX (DI3UYHOrO0 CTaHIB ¥y
TOJTICTUYHOMY KOTHITHBHO-CEMaHTUYHOMY TpocTopi TiiecHocTi oauuan (ITyTiid,
2006; Ilpuxompko, 2008). OcTaHHIM YacOM BHOKPEMHUBCS JIIHIBOCEMIOTHYHHI
HampsiM, y SKOMY aKTyaJlbHUMHU € JOCHIJDKCHHS, CHPSIMOBaHI HAa BUBYEHHS SIK
TIJIECHOTO BUPAKEHHS BHYTPIIIHHOTO CBITY JIOJUHU, TaK 1 CEMIOJIOTI3allli TPOCTOPY
TiiecHOCTI. 30KpeMa, xopnopanvha cemanmuxa (Fauconnier, 1998; Damasio, 1999;
Gardenfors, 2000) ta inmezpayitina meopis niznanns (Poznanski, 2002) yBupa3sHiowTh
MEPIIOYEProBy POJb Tida ¥ eMolid Juisl (yHKLUIOHYBaHHS KOTHITUBHUX MPOILECIB.
dakTy B3a€EMO3B’ 3Ky KOTHITUBHUX CTPYKTYP (CIIPUIHSATTS, MOBH, MUCJICHHS Ta Jii) ¥
mpoleci Mi3HaHHS CBITY JIIOJAWHOIO TepeOyBaroTh y ueHTpil yBaru P. Hlnsiipepa
(Schleifer, 2017), morssiau sikoro hopMyBaIHCS ITiJT BIUIMBOM CeMIOMUKO-ApeKmMuUsHoi
xonyenyii A. XK. Ipeiimaca i JK. @onraniii (Ipeiimac i @onraniii, 2007). Ocranns

OpIEHTOBAaHA HAa BMBYEHHS MOBHOIO 1 AUCKYPCUBHOTO BHUPAXEHHS THUMIYHOI (TpeL.



thymus — Takuii, 110 CTOCYETHCS MPHUCTPACTI Ta EMOIIHHOCTI B MEXKax TIJIECHOIO
npoctopy Joaunn) kateropii (manai — TK). TK ButmymauyeThes sk BepOanbHa Gpopma
KOTHITMBHOI JISZTBHOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI, siKa KJacu(iKye KOHIENTYyalbH1
CTPYKTYpH Ha TO3HAYEHHS MEPIENTUBHUX, EMOIIIMHUX, a TaKOXX KOTHITHUBHHUX
ACTEKTIB COPUUHATTS HABKOJIUIITHBOI TIHCHOCTI.

MeToro mporo JOCHIIKEHHSI € CHCTeMaTHh3allis HaykoBoro mocBimy Y. Ilipca
(TTipc, 2000) ta Ipeiimaca — ®ouranmiii (Ipeiimac i Pouranmiii, 2007), a Takox
KPUTHUYHUN aHaJli3 Cy4aCHUX JIIHIBOCEMIOTHYHUX MOIIYyKiB. Buxomsuu 3 Toro, mo TK
BUOYJIOBYETHCSI Ha PIBHI CEMIOTUYHOI 00’ €KTHBAIlli KOHIIENTIB SIK KOMYHIKAaTUBHOIO
BTUICHHST (I3MYHUX (TUJIECHUX) 1 3MICTOBUX (KOTHITUBHUX, BaJIOPATUBHUX,
€MOIIITHUX ) XapaKTEPUCTUK CIIPUIHATOT 1H(OpMAIIl]l y IJIOMIUHI TEKCTY Ta JUCKYPCY,
nepeadaueHo po3B’sI3aHHS TaKUX 3aBAAHb:

1) Bu3HaunTH niHrBocemiotnunuii pecypc TK y cydacHiil aHTIiHCBKiA MOBI
(rimoTe3a AOCHIKEHHS MOJISITA€ B TOMY, 1110 TAKUM PECYPCOM € Cepisi HOMIHATUBHO
3HAUyHIMX 1HGOOPMATUBHUX OJUHUIL chEepy KOMYHIKAIli — THMIYHA JIEKCHKA 13
MYJIBTHKOHIIENTYIBHOIO CIICIU(IKOI0);

2) 3MOJICITIOBATH CTPYKTYPH PEIIPE3CHTAIIIT TapaJUrMaTHYHUX TPYII JISKCEM-IMCH
BIJIIOpaHUX KOHILIETITIB 3a JIEKCUKOTpap1yHUMU JKepeaamu;

3) omucaTH KOTHITHBHI MEXaHi3MHU opraHizaiii Mop(}oIOTriuHuX 1 CIIOBOTBIPHUX
napameTpiB JaHUX MapaUTrMaTUYHUX TPYIIL.

MeToam 10CTiIKEHHS.

KoHkpeTHOHAyKOBY OCHOBY AMCEpTaIliiHOi poOOTH CKIiIajjae KOMOiHOBaHa
meronoioris. B pamkax ¢dopMmanbHOI METONMKH JOCITIPKEHHS 3aCTOCOBAHO
CMPYKMYPHULL Memoo Y BUTIISIl AHANI3Y CIOBHUKOBUX Oeqhiniyiil Ta KOMNOHEHMHO20
aHanizy — 3 METOI0 BU3HAUYCHHS PEECTPY KOHIIENTIB 6a3oBoro piBHS gk ujieHiB TK Ta
YKJIaJaHHs KOPITYCY TUMIYHOI JIEKCUKH Cy4acHOI aHTJIIHChKOT MOBU; KOHYEeNnmyaibHUll
aHaniz y Mexax KOHCmMpPYKMUeH020 Memoody — ISl BUSBIECHHS JIHTBOKOTHITHBHOTO
MOTEHITiay BimiOpaHWX KOHIENTIB, a caMme: [JJs OMNHCY 3aKOHOMIPHOCTEH
CHIBBIAHOILIEHb MK CTPYKTypaMu 3HaHb MPO MEPUENTUBHI, KOTHITUBHI, €MOIINHI

ACIIEKTH CIPUUHSATTA.



Bupinenns 3HakiB-CUMBOJIIB, 3HAK1B-1KOH, 3HaKIB-1HJIEKCIB BCEPEIMHI KaTeropii
MO3HAYMJIO HOBHMM TMIJX1J JO PO3YyMIHHS IIOTO TEpMiHA: YCi CJIOBa — II€ 3HAKH
ICHYBaHHSI KOHIIENTY, TOOTO TOrO CMHCITY, IOBKOJIa IKOTO OPTaHi30BYIOThCS KaTeropii
(Kyopsikora, 2004, c. 318). OgauM i3 pe3yabTaTiB KIACH(IKAIIHHOT AiSUTBHOCTI €
BUSIBIICHHS Y JJOBKOJIMIIIHBOMY CBITI 3HAUyIIUX CYTHOCTEH, SIKi IOCh MO3HAYAIOTh. Y
IIbOMY CEHCI 3HaK € KaTeropi€ro K CyTHICTb, KOTPY BUWICHOBYIOTh 3 YHIBEPCYMY 3a
MIEBHOIO O3HAKOI0, a caMme 3a HOTo 3/IaTHICTIO OyTH HocieM iHdopMallii (MaTH 3MiCT)
(KpaBuenko, 2001, c. 75-76).

Sk cnymnuo 3ayBaxkuB Y. ITipc (2000, c. 131), “Oyap-sika omepaiiist CBiJIOMOCTI,
K010 O CKJIaJHOIO BOHA He Oyiia, Ma€ CBO€ IIUIKOM MPOCTe yymms — eMollio tout
ensemble”. Tomy soriuauM Oyne MPHITYCTUTH, IO B3a€MO3B’S30K €TaIliB aHATI3y
JEKCeM-IMEH  JIOCII/DKYBaHUX  KOHIIENITIB  OKPECIIOBATUMETBhCS ~ HacaMIlepes
OHOMACIOJIOTIYHUM PYXOM BiJ 3HaU€HHS 10 popmu. OTKE, MOJIETIOBAHHS BIIIOpaHUX
KOHLIETITIB MATUME KOMIUIEKCHUHM XapakTep 1 MOoJsraTUME Y BUSABJICHHI CKJIaay CIIB,
CJIOBOCIIOJTYYEHbB, MOJIEBUX Ta JIOTIYHUX MPOMO3UIIIN, K1 PENPE3EHTYIOTh AIHCHICTh
cy0’€eKTa Kpi3b 3HAKOB1, KOHIENITYyaIbHI MOJIEI.

Pe3yabTaTu Ta 00roBOpeHHH.

JIOMIHAHTHOO TEHICHIIIEIO aHAITi3y PErceiving € oro TIyMa4yeHHs sSIK €JICMEHTY
JICKCUKO-CEMAHTUYHOI CHUCTEMH MOBH, SKHH peami3yeTbcs y CKIali KOHKPETHOI
JIEKCUYHOT MapaurMu, 10 TI03BOJISIE IHTEPIIPETYBATH MOTO SIK 1M’ sl CMUCIIOBOTO Py,
YTBOPEHOI'O0 CHHOHIMAMM, SIKI KOPEJIOIOTh 13 CEMaHTHKOI LbOro cioBa. OtTxe, 3-
nomik wieHiB TK, momnpu HeoOMexeHUN MOTEHINal CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI
opraHizaiii KOHIENTYaJIbHUX YIPYNOBaHb, M0 T[O3HAYAIOTh MEPIENTUBHO-
KOTHITUBHO-EMOI[IHI aCTIEKTH JIFOJICBKOTO CIIPUUHSITTS, HEOOX1THO BUOKPEMIIFOBATH
CEMaHTUYHI eJeMEeHTH (IMEHHHKH), SKi CKJIQJIal0Th OHTOJOTIYHUN MIHIMYyM Ili€l
KaTeropii, BUpaxxeHui 0a30BOI0 03HAKOK0. [{t0 03HAaKy BHUTIyMadyeMO SIK MMOKa3HUK
€JIEMEHTAPHOCTI, HEMOAUIBHOCTI JIGKCUYHOT OJWHUIN, ii 3JaTHICTh BIJIrpaBaTH
MEPIIOPSAHY POJIb MIPU BU3HAUCHHI 1HIINX JIGKCUYHUX OJIMHHIIb.

VY HaiBHIA KapTUHI CIPUUHATTS JIOJAUHU MOBO3HABIIl OJHOCTAWHO BUIUISIOTH

“OazoBuii kommoneHtT” (BexoOuipka, 1999) / “cemantnuynuii mpumitus” (AmpecsH,



1995) FEELING. 3aBasku cucremuomy ananizy (IIpuxoapko, 2008) konienty
FEELING nmpocrexeHo Horo penpe3eHTOBaHICTh Y IIJIaH1 BUPAKEHHS, aKTyalli30BaHy
NEepPBUHHUMH 3aco0amu BepOai3allli KOHIENTy — CHHOHIMaMu. BcTaHoBieHo, 1o y
cuHoHiMiuHoMy psgi FEELING HasBHa wyacTkoBa MopdosioriyHa mapaaurma
imenanka SENSE a Ttakox imemank EMOTION sk inTerpansHa iHbOpMariiiiHo-
CeMaHTHUYHa 03Haka cuHOHIMIB Jiekcemu FEELING.

Bapto yTtouHutH, 1o MatepiajioM JOCHIDKEHHS cTamu 152 nexkcemu ta 112
CJIOBOCTIOYYEHb, 310paHi 3 JIEKCHKOTpapiuHHUX JKepels, AOCTymHHX Yy ¢opMaTi
eJeKTpoHHUX pecypciB: American Heritage® Dictionary of the English Language,
Fourth Edition; Century Dictionary and Cyclopedia; GNU Webster's 1913;
Wiktionary; WordNet 3.0.

3acTocyBaHHS  KOMIIOHEHTHOTO  aHali3y  YMOXJIMBUJIO  PEKOHCTPYKIIIO
CEMaHTUYHUX 3B’s3KiB (CHCTEMHOCTI) MK 3HadeHHAMH JekceM SENSE Ta
EMOTION, a Takox copusiao BUSBICHHIO alpOKCHMallli CHMUIATUBHHUX 3B’SI3KiB,
30kpema, cmiBrinmonimii, Mk cemamu SENSE, FEELING, EMOTION y cememax
IHIIUX cJaiB. BcTaHOBIIEHO, IO THIIOJOTiS CEMHHMX KOMIIOHEHTIB jekceM SENSE,
FEELING, EMOTION mo>ke 6a3yBaTuCsi MpUHAWMHI Ha TPbOX MPOBITHUX KPUTEPISX:
TinecHocTi (inTerpaibHi cemu body, physical, sensibility), koraiTuBHOCTI (iHTErpaibHI
cemu mind, consciousness, conscious) Ta emoridHoCTI (iHTEerpaabHI cemu pleasure,
pleasurable, pleasing, sensibility). HasBuicTh iHTerpaJbHHX ce€M 13 YaCTKOBUMH
CUMUIATUBHUMH TiepeTuHaMu y cyOknacemax jgexcem SENSE, FEELING, EMOTION
BIJI3HAYAETHCS PO3MAITTAIM MOBHHUX 3ac00iB, ski cmiBBigHOCAThCa 13 TK Ta
KOTEPEHTHICTIO JUCTPpHUOYIi THUMIYHMX O3HAK y Je(DIHIMISAX 3ragyBaHUX JIEKCEM.
IarerpaneHi cemu touch, sensation cmiBBigHOCATH cyOkimacemu Jiekcem SENSE i
FEELING, yBupa3HIOIOYM KOHIIEHTPAIIII0 CMUCIIB y BHAUICHOMY paHilie KpUTepii
TinecHocTi. [HTerpansHi cemu mental, experience cmiBBiIHOCATH CyOKIaceMH JIEKCEM
SENSE 1 FEELING, yBupa3Hiorourn KOHIEHTPALII0 CMHCIIB y BUILJIEHOMY paHIIIe
KpuTepii KorHiTUBHOCTI. IHTerpanphi cemu Soul, painful crmiBBigHOCATH cCyOKIacemMu
nexceMm FEELING 1 EMOTION, yBupa3HiOI0YM KOHIIEHTPALIIO CMUCIIB Y BUJILJIEHOMY

pasimie kpuTepii emoriiHocTi. [HTerpansHa cema feeling Bkasye Ha i3oMop¢HI pucu



nekceM SENSE, EMOTION, BrHacmiiok 4doro ii MO)KHa pO3IJISAATH SIK apxiceMy
(iaterpanibHuit koMroHeHT 3HadeHHs JekcemM SENSE, FEELING, EMOTION), mo
nomatkoBo yHopMoBye crtatyc jekcemu FEELING: Bona BucTymae kirouoBuM
PEIPE3CHTAHTOM MOHATTS cnputinsmmst (PErceiving) B cydyacHii aHIIiHChKIi MOBI.

Y tunonorii ximrouoBux kommoHeHTiB Aedinimiii cmiB SENSE, FEELING,
EMOTION u4iTko mpoCTeXYIOTbCA HE JIMIIE CUMUIATHABHI, aje ¥ iepapXidyHi 3B’ S3KH
MK mumu JekceMamu. Komu nekcema SENSE i3omopdna nexcemi FEELING,
00’€THaBYUMHU YMHHUKAMH CTalOTh KPHUTEPil TIIECHOCTI Ta KOTHITUBHOCTI. Komu
nekcema FEELING izomopdna nekcemi EMOTION, 00’eqHaBuuM YHUHHUKOM CTa€e
KpUTEpiii eMoIliHOCTI, JonoBHeHUW KorHiTuBHICTIO. To6to FEELING wmoxe
BHcTymnaty rinmepodiMom oo rimoHiMiB SENSE, EMOTION. Ananoriyaoi mo3utii
norpumyBanack O. M. Bonbd, Haronomryroud Ha 1€papXidHUX BIIHOIIEHHSX MIXK
BJIACHE BiTUYTTSM, CCHCOPHUM CIIPUHHATTSIM Ta KorHiTHBHICTIO (2002, c. 226).

Takum umHoM, emicteMonioris TK mnoB’s3aHa 13 TOHSATTAM JIIOAUHU 5K
CEMIOTHYHOTO (heHOMEeHa, o0pa3 SKOi PEKOHCTPYIOETHCA 33 MOBHUMH JaHUMHU.
Cemiotnunuii npoctip TK y cydacHiil aHTmChKINA MOB1 XapaKTepU3y€ThCs HASIBHICTIO
K JIHrBOKOTHITUBHOI yHiBepcamnii FEELING, tak i cnenudiunux s aHTrIidChKOi
moBu KoHuenTiB SENSE, EMOTION. IepapxiuHi BigHOLIEHHS Ta ampoKCHMAIlis
CUMIJISITUBHHUX 3B’S3KIB MK KIIFOYOBMMH KOMIOHeHTaMu pAedinimii ciaiB SENSE,
FEELING, EMOTION, a Takox ix CHHTYJISIpHA Ta IHTETPOBaHA y4yacTh Y BU3HAYCHHI
3HAYHOI YaCTHHH JIEKCHYHOTO (OHIY aHTJIHCHKOI MOBH JAIOTh MiJICTABU OTIEPYyBaTH
Tpiafow (€AHICTIO, YTBOPIOBAHOI TphOMa OA30BUMH TMOHSATTSMU) KOHIIETIB
SENSE : FEELING : EMOTION. Ils Tpiaga KOHIENTIB € pe3yJbTaTOM MEXaHI3MiB
0a30BOT0 PIBHS KaTeropusailii, a BepOanizailis Tpiaad ONOCEPEIKOBYE OMUC CTPYKTYP
3HaHb MPO COPUUHSATTS Yepe3 MOBHI SIBUIIIA.

OYHKIIOHYBaHHS ~ BEpOAJIbHMX  PENpPE3CHTAHTIB  Tpiaau  KOHIIENTIB
SENSE : FEELING : EMOTION 3a0e3neuyerbcs MiACMCTEMOI0 MOBHHMX 3HAKIB —
iH(popMarIiitHoo 023010 (TOMOTEHHUMH Ta T€TEPOrCHHUMU JIEKCUYHUMU OJUHUIISIMU,
oJlepKaHUMHU 3 JIEKCUKOTrpadiuHUX JpKepen) Ta MIACUCTEMOIO alrOpPUTMIYHHUX

Mojeleid — BHYTPIIHKOW (opmoro. B  oCHOBY TpakTyBaHHS TPHUHITUITY



ACUMETPUYHOIO Jlyali3My MOBHOIO 3HaKa Yy TMpPOIEC] MOCTYIyBaHHS CY4acHO1
JIHTBICTUKH JI0 MOCTHEKJIIACUYHOTO €Taly KJIaJyTh HOBOBBEACHY MOJEIb 3HaKa, siKa
YMOKJIMBIIIOE CHHTE3 aHTPOMNOLIEHTPU3MY Ta CHCTEMOIeHTpu3My. Ha Taky momenb
3Beptae yBary O. /JI. Oryii (2012, c. 25-26), miakpeciroud, 0 B Hil ijeaabHA
CTOpOHA MOBHHUX 3HAKIB (0COOJUBO CJIiB) € PE3yabTaTOM MOTPIHHOTO 3JIOMJICHHS: a)
00’ €KTUBHOI PEATBHOCTI B CBIJOMOCTI JIFOMWHHM (K TIOHSTTS IM03aMOBHOTO PiBHs); 0)
MOHATTS B yMOBaX MOBHOI CHCTeMH / CTPYKTYpH; B) MOBHOTO 3HAUEHHS 4Yepe3
1HAMBIAyaTbHUNA / MIKIHIUBITyallbHUN JOCBI MOBIIB (IIparMaTUYHUN acleKT 3HaKa,
SIKWA BU3HAYAETHCS KOMYHIKATHUBHOIO JISTIbHICTIO HOTO TBOPIIA).

Sxio TaymMaunTu TepMiH “iHdopmarlis’” sIK CyKyHHICT 3HaHb, 110 HAAXOASTH 110
JIOJIMHU PI3HUMHU KaHAJIAMU y BUIJISA]l BIAYYTTIB, CUTHAIIB 00 CTUMYJIIB Y IPOLEC]
cnpuitaatts cBity (Concise Dictionary of Cognitive Terms), konyenmyanbrny mumiumy
iHghopmayito TOLITBHO BBAXKaTH TaKOIO, 0 MOXKe OyTH MaHl(ecTOBaHA y 3HAKOBIN
dbopmi AK pe3yabTarT OOpOOKM 3HAHL MPO NEPIENTHBHI, KOTHITMBHI Ta €MOIIiHI
aCIEeKTHU CIPUUHATTA. A OT)Ke, KOHIIENTyaJlbHa TUMIYHA 1H(hOpMAIIisl € HEB1JI'EMHOIO
YMOBOIO aKTy CEMIO3UCY, OCKUIbKM BepOaizailisi NepuenTUBHOIO, KOTHITUBHOTO YU
€MOLIIMHOTO JOCBIAY 3A1MCHIOETHCA IIISXOM MOro TPAaHCHOHYBaHHS 3a JOTIOMOTOIO
CYKYITHOCTI IMIUTIIITUTHUX aCOIliallii.

Ha emmipuyHOMYy piBHI HasBHICTh 3HAaKa IOB’Si3aHA 3 KOHIENTYaJIbHOIO
TuMiuHOIO 1H(MopMariiero. CmiB3By4yHE 3 IIUM TMPUITYHICHHSM CIOCTEPEIKEHHS
P. Slkoocona (Jakobson, 1971), mo signans — chopuiiMaeThcs, a Signatum —
“CXOTLTIOETHCS” PO3YMOM, IHTEPIPETYETHCS. 3 OISy HA T€, IO “BCl I’ SITh BIAYYTTIB
BUKOHYIOTh BiacHy cemioTnuHy (yHkiio” (Kyopskosa, 2004, c. 496), nos’si3aHi 3
HUMH 3HAKH MO’KHA KJIacH(piKyBaTH, OEpyUH 3a OCHOBY Ty CyOCTaHIIIO, SIKa € HOCIEM
3HaKa, TOOTO pPENpe3eHTYE KOHKPETHI CMHCIU (HANpHKIaA, JIEKCUYHI OJMHUII
emotion, sense, feeling sik HoMiHATH BiAMOBIAHKX ACIEKTIB CIPUUHSATTS).

VY cemMaHTH4HIN CTPYKTYpl MOBHOTO 3HaKa BepOasi3y€eThCs Ta MEPEKOAOBYETHCA
iHdopmariiss mpo o0pa3 peaniii 30BHINIHBOTO CBITY, SIKHA BHUHUKAE 3a ix
Oe3mnocepeIHpOTO BIUIMBY Ha opranu uyTts (Lyons, 1995, c. 432). Cy0’eKTHUBHICTD

o0Opa3y TeHepye HOro XapaKTepHy pPHCY: 3aJ€XKHICTh BIJ €MOIlN Ta yHIKaJIbHUX



nepuenTuBHUX MoximBocted ocooucrocti (KpaBuenko, 2001, c. 95), T0o06TO Bix
KOHIIENTYaJIbHOI TUMIYHOI 1HpOpMaIlli K NPOAYyKTYy CTPYKTYypyBaHHsS 3HaHb. Ha 11iif
MiJICTaBl PE3IOMYEMO, IO TPEIMETH 1 SBUIIA, BiToOpaxeHi B 00pasi, € HOTO 3MICTOM,
AKui 1 (OpPMYy€ CEMAHTHUHY CTPYKTYpYy MOBHOI'O 3HAaKa, a OT)KE, MOBHHMI 3HaK €
yHIBEpCATbHUM MEePEeKOAYBATLHUKOM 00pa3HOi 1H(opMalii.

Bunukaroun B akTi ceMiO3uCy, 3HaKH OYyIyIOTbCS Ta HaOyBarOTh BHYTPIIIHBOI
opraHizailii 3ajeXHO BIJI TOro, SK B HHX CHIBBIAHOCATHCS TIO3HAYyBaHE Ta
Mo3HavyBajbHE, IJIs IKUX, OKPIM CUMBOJITYHOTO, XapaKTepH1 Taki CHOCOOU ICHYBaHHS:
ikoHIyHMIA Ta iHAekcanpHui (Jakobson, 1971; ITupc, 2000). inTepupeTallis KOXKHOTO 3
AKX OIOCEPEAKOBYEThCS KOHUENTYaJlbHOI THUMIUHOK 1H(opmarieto. Tak,
1KOHIYHICTh ()EHOMEHIB MPUJIaTHA JJIs1 ONKCY SBUI HA TOMY PiBHI y3araJlbHEHHs, Ha
AKOMY iX CIPUMMAIOTh, a IHIEKCAIBHICTh MepedyBae y JMHAMIYHOMY 1 IPOCTOPOBOMY
3B’SI3KY SIK 3 IHAUBIYyaJIbHUM 00’ €KTOM, 3 OJHOIO OOKY, TaK 13 HOYYTTSIMU 1 IaM’ SITTIO
0co0u, KOTPIi BiH CIIyT'y€ 3HAKOM, 3 1HILIOTO.

AHami3 TUMIYHO MapKOBAaHOTO CJIIOBOTBOPY B CydYacHId aHTJINACHKIA MOBI
KOpEJIOE 31 BCTAHOBJIEHHSM MEXaHI3MIB OOpoOkH 1H(popmarllii, HabyTOi 4YyTTEBO-
eMmipuyHuM 1uUiAxoM. [loxigHe clioBO, BIATBOPIOIOYM 3B SI30K MOBHOTO 1
KOHLIETITYaJIbHOTO, € CKJIQJHIIIUM 3a CTPYKTYpOIO BiJ TBIPHOrO, MPO3OPIIIUM Ta
1HQOPMATUBHIIIUM 3a 3HAYEHHSAM. 3HAYEHHS CJIOBOTBIPHOTO THUIYy BU3HAYAETHCSA
KaTeropiaJibHUM 3HAYEHHSIM MOX1THOT OCHOBH, 3HAYEHHSIM CJIOBOTBOpUYOTO (popmaHTa
1 XapaKTepoM CEMaHTUYHOI B3a€EMOJIT MK HUMHU.

KonnenTtyanpHi 3acagu sk 6a30BHUX, TaK 1 MapriHaJIbHUX THMIYHUX JICpUBATIB
3a0€3MeuyI0ThCsl MOBHOIO (POPMOIO 1X penpe3eHTaIlli — “CTOBOTBOPUYOIO MOJIEILIIO, IO
BUCTYIIA€ OPraHi3aTOPOM KOTHITUBHOI CTPYKTypu moximHoro ciosa” ([lomoxuH,
1999, c. 151). kim0 pEeKOHCTPYKIiI0 THUMIYHUX JCPHBATIB Tpiagyd KOHIICMTIB
SENSE : FEELING : EMOTION 3By3utu 10 MOp(EeMHOro 3pi3y, BIAMOBIIHO 0
KUTIBKOCT1 HOTO KOHCTUTYEHTIB, CTA€ MOKJIMBUM MOJIEIIOBAHHS TPhOX CIOBOTBIPHHUX
napajgurMm, KO>KHa 3 SIKHX MICTUTh CYKYIHICTh MojelieH, AudepeHuiioBaHuX 3a

YaCTUHOMOBHOIO MPUHAJIEKHICTIO TBIPHUX CJIIB.



CrnoBotsipHa napaaurma imeni konuenty EMOTION Taka: nieciiBHa MOJEIb —
to emote, to emotionalize; imennukoBa Mozenbs — emotion(-s), emotionality,
emotionalism; mpukMeTHWKOBa / TPHCIIBHAKOBa MOJCIb — emotive, emotional,
unemotional, emotioned, emotionless, emotionally, unemotionally.

CrnoBotBipHa mapagurma imeHi konnenty FEELING Burmsmae Tak: mieciiBHa
mozens — to feel; imennukoBa monmens — feel, feeler, feeling(-s); mpukmeTHHKOBA /
npucaiBHUKOBa Mojenb — feeling, unfeeling, feelingly, unfeelingly.

CrnoBoTtBipHa mapaaurma imeHi kounenty SENSE e Takoro: mieciiBHa MOACITb —
to sense, to sensitize, to sensate, to sensify, to sensualize, to sensationalize; imenHnKOBa
Mojenb — Sense(-s), sensist, sensation, sensationalism, sensationalist, sensationism,
sensibility(-ies), sensitivity (-ies), sensitiveness, insensitivity, sensitization (-isation),
sensitizer, sensor, sensuality, sensualism, sensualist, SeNnsuOUSNEeSS; MPUKMETHUKOBA /
NpUCTIBHUKOBA Mojnenb — Senseless, sensational, sensible, insensible, sensitive,
insensitive, sensory, sensual, sensuous, senselessly, sensationally, sensibly, insensibly,
sensitively, sensually, sensuously.

Ko’kHa c10BOTBIpHA MapagurmMa XapakTepru3yeThCsl CBOIM MOPSIIKOM OpraHi3alli
CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB 3aJie’KHO BIJl MPOAYKTUBHOCTI TBIPHUX OCHOB.
TpuxoTomiuHa cxema 31 cioBoTBIpHUX napaaurM imeH koHuenTiB SENSE, FEELING,
EMOTION o3HaueHa ik mumiuHa 6a3a iKOHIYHOCMI CYYACHOI AH2AIUCLKOI MOBU.
S0 BBaXkaTH 1KOHI3M CIIOCOOOM pempe3eHTallil M03aMOBHOTO 3MICTY BEpOAIILHOTO
3HaKa, MaKCUMaJIbHE IKOHIYHE KOJTyBaHHS PEai3yeThCs caMe y CJIOBOTBOPI.

3aco00M yTOYHEHHS YM 3MIHU JIEGKCHYHOI Ta TPaMaTHUYHOI CEMAHTHKHU 3pa3KiB
CJIOBO3MIHU 13 MEPLENTUBHO-KOTHITUBHO-EMOIITHUMU pPUCAMU CIYTYIOTh adikCcu 3
aKCIOJIOTIYHOK  BapTICTIO K OCHOBHI PIBHI MPEJACTaBICHHS CyO’€KTUBHOI
MOJIAJIHOCTI, SIKa, Y CBOIO UEpry, AeTepMiHye pedepeHIIiHuN Alana30H TUMIYHHX
IMEHHUKIB, A1€CIIB, MPUKMETHHUKIB Ta MPUCITIBHUKIB.

Citka adikciB npeacTaBieHa NPOAYKTUBHUMU Cy(PIKCaMH, IO TBOPSITh TUMIUHI
imennuku: -er (feeler, sensitizer), -ist (sensationalist, sensist, sensualist), -ness

(sensitiveness, sensuousness), -ism (emotionalism, sensationalism, sensationism,



sensualism), a Takox HEMPOJYKTUBHUM CY(IKCOM 3 aHAJOTIYHOK YaCTHHOMOBHOIO
dynukiiero -ity (emotionality, sensitivity, insensitivity, sensuality).

TuMiuHI TPUKMETHHKH YTBOPIOIOTHCS 32 YMOBU TMPHUEAHAHHS 1O iX OCHOBHU
npoayktuBux  cygikci: -ed (emotioned), -less (emotionless, senseless),
HETNPOMYKTHBHUX Cy(]ikciB: -0US (Sensuous), -ible (sensible)), mpoaykruBHOTO
npedikca -un (unemotional, unfeeling) Ta mpueaHaHHS 10 KOPEHS HENMPOIYKTHBHOTO
npedikca -in (insensitive). IIpucaiBHUKN SK MOIIMPIOBaYl THMIYHUX MPUKMETHHKIB
MaioTh (pikcoBaHUI MOPSAOK (OpMyBaHHS 13 3aTYUCHHSIM TaKOTO MPOAYKTHBHOTO
cydikca, sk -ly, nanp.: feelingly, sensibly, emotionally.

Perynspuum adikcam, TOOTO (opMaHTaM THUMIYHUX JI€CTIB, BJIACTUBI Taki
cydikcu: -ize (to emotionalize, to sensationalize, to sensitize, to sensualize), -ate (to
sensate), -fy (to sensify).

Sk nepexonauBo gosena H. JI. Apytionosa (1988, c. 85), 3-moMixk ycix MoIyciB
MOTHUBALIMHOI 0a3u OHOMACIOJNOTIYHOI CTPYKTYpHM THUMIYHMX JEpHUBATIB, CEHCOpPHA
OI[IHKA € HAMOUTBII 1HMBIIyaTi30BaHUM BUAOM OLIIHOK. Lleit (hakT miaTBepaKyeThCs
THM, 1110 CJIOBOTBIpHA OCHOBA SENSE BOJIOAIE MOCUIICHOIO MTPOTYKTUBHICTIO, OCKITIBKH
MOTHBATOPU CEHCOPHOTO THUIY OXOIUTIOIOTh HAWIIUPIIMKA J1ana3oH CJIOBOTBOPUYUX
(GbOopMaHTIB, 110 MU PO3TJISIAEMO SIK OOTPYHTOBAHUMN JI0KAa3 3HAYYIIOCTI BEpOAIBHO-
nparMaTuyHoi (QopMH 13 TEPUENTUBHO-COMATUYHOIO CEMAHTHKOI Yy HOMIHAIIT
KOTHITUBHO-EMOILIIMHAX HIOAHCIB J>KUTTS JIOOAWHHU. [3 BHINEBUKIAIECHUM I[IUIKOM
Y3TrOJKYETHCS JIIHIBICTUYHA aKClOMa MPO Te, 0 CEHCOPHI MPOLEecH 3a0e3NeuyoTh
HAWTICHIIIMI TTi3HABAJILHUM KOHTAKT JIFOJWHHU 3 00’ €KTUBHHM CBITOM. OKpIM IIHOTO,
BOHU CTaHOBJISTh MIATPYHTS IS TOJAIBIIOI MEHTAIbHOI OOpOOKH, MpUYOMY,
€MOTUBHUH Ta palllOHAJILHUN TapaMETPH OLIHKH KOPEIIOIOTh 3 CEHCOPHOIO OLIHKOIO.

Tak, B MacuBi JIEKCEeM-CKJIQIHUKIB CIOBOTBIPHOI MapagurMyd iMEHI KOHIICTTY
SENSE cnocrepiratoTbCsi I€puBaTh 3 MYTalUIMHUM CJIOBOTBIPHMM 3HAUYEHHSAM: Yy
CJIOBOTBIPHOMY JIAHIIFOKKY Sensation — sensational — sensationally — sensationalism —
sensationalize HocieM CEHCOPHOI CEMaHTHKH MOCTAE JINIIE MEPIIMHA CKIagHNUK. Perra
MOXITHUX CJIB y JIAHITIOXKKY JIEMOHCTPYIOTh CEHCOPHO-MHUCIICHHEBE TIEPETBOPEHHS

KJIFOYOBOTO MOAYCHOI'O KOMIIOHCHTA — TaKTHUJIIBHOI'O BiI[LIYTTﬂ. BHaCJ'IiILOK



CIIOJIyYEHHS CEHCOPHHUX 1 BaJIOPATUBHUX CMUCIIIB y TOXIJIHUX CJIOBaX CIIOCTEPIrAETHCS
HOBUM MOHATIMHMM 3MICT — CEHCAIlliHICTh, IIOKOBUM cTaH. [IpuunmHy 1BOro Mu
BOAYaEMO y PETYJSIPHIM BIACTHBOCTI KOHIENTYadbHOI TUMIYHOI iH(poOpMaIii, Koau
BepOapbHa 00’ €KTHBAIllS TMapaMeTpiB OpraHi3ailii BHYTPIMIHIX (NICUXIYHUX) CTaHIB
JIOJTMHU Peaji3y€eThCsl CAHXPOHHO JI0 MapaMeTpiB OpraHizaiii TIIeCHUX (COMaTHYHUX )
CTaHiB.

[Ipo iHTErpoBaHiCTh €MOTHMBHOI KOMIIOHEHTH JO CEHCOPHOI OIIIHKH CB1I4YaTh
CTEpEOTHUITHI aKCIOJIOTIYHI aHTWHOMIi, HasBHI y CJIOBOTBIpPHIM mapagurmi iMeHi
kourenty SENSE: sensitive — insensitive, sensible — insensible. Ananoriuni omo3uirii
MICTATBCS ¥y CIOBOTBIpHIM mapaaurMi imeHi kouuenty EMOTION, sky
XapakTepu3ye EMOIIHHO-aKCIOJIOTIYHAa CEMAaHTHKA, a CJIOBOTBOPYMN MOTEHIIaAT
TBIPHOI OCHOBHM 3YMOBJICHMM BepOamizalli€ero J0AaTKOBHX EMOIIIMHUX CTUMYJIiB
HUISTXOM MPUETHAHHS PerysipHuX adikcis (Un-emotion-al, emotion-ed, emotion-less).

CBO€pPIAHICTIO 1KOHIYHOI Ta OHOMACIOJIOTIYHOI OpraHi3alii BHPI3HAETHCA
cioBoTBipHa mapagurma iMeHi koHrenty FEELING — y Hporo Ha MoppemMHOMY 3pi3i
CIOCTEpITa€ThCS HaMMEHIAa KUIBKICTh JE€pUBALIMHUX Baplallid MOPIBHSIHO 3
napaaurmamu iMeH KoH1enTiB SENSE ta EMOTION. ExcripeciBHa MOTHUBOBAHICTh Y
HOMIHATMBHHUX aKTaX aHIJIIMChKOI MOBU MPOEKTYETHCS HA CEHCOPHY Ta E€MOLIWHY
30HH, 3JIMILIAI0YN CIIOBOTBIPHY JIAKYHY Ha MicCIi MOYyTTiB. TpaHcno3ullisi NICUX14HO1
KOMITOHEHTH B €MOIIHY 30HYy CTa€ MATPYHTSIM JUIs TICEBIOMOTHBAIIIMHUX MPOIIECIB
y cioBoTBIpHiN mapagurmi iMeni koHuenty FEELING, a came: cioBOTBipHI 3HaY€HHSI
MmapriHanbHux TumidHux Jsekcem feelingly, unfeelingly mnoBHicTIO cuHOHIMIUHI
MapriHaJbHUM TUMIYHUM Jiekcemam emotionally, unemotionally.

YTim, HenoxiaHi ocHOBH, mojicemantu feel, feeling, 4acTkoBO KOMITEHCYIOTh
HECTadyy BIAMOBIIHUX JCpUBATIB 3aBASKM THYYKUM MOAMQIKAIIAM JEKCHUKO-
cemanTuuHuX BapianTiB. [edinimii (to) feel, feeling(s) mamarore BimomocTi mpo
ceManTuHUi o0csr iMmeH1 koHuenty FEELING: Binx mo3HadueHHs (Pi310JI0T1UHOTO Ta
nepuentuBHoro cramiB (to experience something physical = to feel) mo

IPOTUCTABJICHHS KOTHITUBHOTO Ta eMolIiiHoro crais (t0 react using emotions instead



of thinking = to feel) abo moennanus ocranuix (thoughts and attitudes = feelings,
opinion = feeling).

OcCKiTbKM MOTHMBOBAHUI MOBHUI 3HAK 1KOHIYHO (4epe3 CBOIO 30BHILIHIO (GOopMY)
OB’ s13aHUN 31 3HAYEHHSAM, opMabHAa CEeMIOTHYHA CTPYKTypa (hIKCYye€ KOTHITHBHY
MOJIeTIb aKTHBOBAaHOI 3HaKoM iH(popmamii. MoTuBamiiHi KoH}Irypamii iMeH
koHnentooaunuilb SENSE Tta EMOTION € BupasHimmmu, HDK B IMEHI
koHnentooauuuii FEELING. Ilpote, kopensiis NepUENTUBHUX, KOTHITMBHUX 1
EMOLIIMHUX CMHUCTIB Yy CIOBOTBipHiIM mapamurmi iMmeHi koHuenty FEELING
pernpe3eHTOBaHa KommakTHimie, a mortuBaropu feel, feeling cemanTuuno MicTKi
JIOCTaTHHOIO MIPOI0, MO0 MiHIMI3yBaTH MNOTpeOy y JOJATKOBUX MOTHBAIIHUX
KOH(Diryparisx.

OTxe, po3MOALT KOTHITUBHO-OHOMACIOJNOTIYHOTO HABAHTAKEHHA B MeXax
JepuBaTiB  IMEH  Tplagd  KOHIICNTIB SENSE : FEELING : EMOTION €
HEPIBHOMIPHUM. [KOHIYHICTH OCHIIKYBAHOTO KOHIIENTYaJbHOTO KOMIUIEKCY IpHU
CJIOBOTBOpPI € OJHUM 13 3ac00iB PEKOHCTPYKIi HAIBHOI KapTHUHH CBITY,
XapaKTEPU3yIOYNCh KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHUM 3CyBOM THMIYHO HEHUTpaJIbHHUX
MOKA3HHUKIB KOHIIENTYallbHOT TUMIYHOI 1H(opMmarlii (CIIOBOTBIpHA TMapaaurMa
FEELING) 10 ii THMIYHO eKCTpeMalbHUX aHajoriB (cioBoTBipHI nmapagurmMu SENSE
ta EMOTION). 3rigHo 3 HamuM CyKEHHSIM, 3CYB TaKOTO THUIy 3aCHOBYETHCS Ha
CIIIBBIJTHOIIICHHI OIIIHKK HOCISIMHM MOBHM 3HaKa-MOTHBaTOpa 1 EKCIPECHBHO-
THOCEOJIOTIYHUX (PYHKIIH COPUIHSATTS.

Criiiki ceHCOpHi 1 / a0 KOTHITHBHO-EMOIIIHI TOHATTS BepOaNli3yOTh IUKIN
COPUMHATTS Ta OOYMOBIIOIOTH CEMAHTHYHY IHTErpamilo sk 0a30BUX, TakK 1
MapriHajJlbHUX THUMIYHUX JIeKCeM. B acmekTi KOTHITMBHOTO MOJICJIOBAaHHS
MOTHUBAIIMHUX 3B’SI3KIB MU BHOKPEMIIIOEMO KOHIIENITyaJIbHI CXEMU 1KOHIYHHUX
BiJIHOIIIEHb M1k wieHaMu TK — KoHIIeNTyallbHO-CEMaHTUYH1 OJIOKH.

KoHuenrtyanbHO-ceMaHTHUYHI OJIOKU peasi3yloTh CB1M MOTHMBALIMHUIA TOTEHIIAT
y TpoeKIii Ha JBa MOAYJi: aa €KTUBHUH Ta cyOcrtaHTHUBHUI. CKiIaJHUKaMU
aJl’eKTUBHOTO MOJIyJIsi € Taki Oyoku: noun-stem + adjective-stem (feel-good, price-

sensitive); adjective-stem + adjective-stem (sensori-motor); noun-stem + participle-



stem (heat-sensing); adjective-stem + participle-stem (remote-sensing); prefix +
adjective-stem (non-sensory). CyOcTaHTHBHHI MOIYJIb MICTUTH OJIOK NOun-stem +
noun-stem: sensation-monger, Sense-organ, sense-pause, sensitometer.

TuMiyHI KOMITO3UTH  XaPAKTEPU3YIOTbCA AaTEMATMYHUM 1 TEMaTUYHUM
OocHOBOCKIaaHHsAM. [lepiinii pi3HOBU OCHOBOCKJIa1aHHS 3a()IKCOBAHO Y KOMITO3UTIB
sense-pause, feel-good Torno, sIKi € FOKCTaO3UTaMu, TOOTO KOMIIO3UTaMH Jie(hiCHOTO
HanucaHHs Oe3 iHTepdikcaiii. [IpukimagoM apyroro pi3HOBHY OCHOBOCKJIAJTAHHS
Moke OyTH IMEHHHK Sensitometer, y skomMy ABi OCHOBH TMOEIHAHO 32 JIOTIOMOTOIO
iHTepdikca.

binbmiocTi  KOHCTUTYEHTIB  BUIIIEHABEJEHUX KOHUENTYaJbHO-CEMAaHTUUYHUX
OJIOKIB mpUTaMaHHUHK “mipono3umidHuil Tun MotuBanii” (Jlakodd, 1996, c. 177), 3a
SKOTO 3/IIACHIOETHCS TIEPEHECEHHs] OHOMACIOJIOrIYHUX O3HAaK THMIYHOI CUTyalii Ha
MEBHUI KJ1ac 00’ €KTIB. 30KpeMa, €KBOHIMIYHUI PI3HOBU MOTHBALlI IIPEICTaBICHUN
KOMIIO3UTOM SENSOri-motor: mo3HaueHHs OHOTO PiBHS y3arallbHEeHHsI (PyOpUKATHBH)
“ceHcopHHUii” Ta “MOTOPHUN” (DIKCYIOTH OJIUH KJIAC “30HU KOPHU TOJIOBHOTO MO3KY .

3MIIIaHO MOTHBOBAaH1 HAIMEHYBaHHSI TUMIYHUX XapaKTEPUCTUK (POPMYIOTHCA B
pe3yJbTaTi iHTerpallii rinepoHiMa Ta TimoHiMa: price-sensitive, sense-pause, remote-
Sensing, mpuyoMy y Mepei KOHIENTYAIbHUX 1€papXidHUX 3B’ S3KiB TMPOTO3UIIHHIX
CTPYKTYp THUMIUHHUX JIEKCEM BOHU MOXKYyTh BUCTYIATH TimoHiMamu (price-sensitive,
sense-pause) i rineponimamu (remote-sensing).

Ha BigMiHy Bifl TpOMO3UIIIHHOI, T. 3B. “‘aCOI[IaTUBHO-TEPMIHAIbHIA MOTHUBAIIT”
(ApytronoBa, 1988, c. 17), sxa TakoX TNpelICTaBleHa TUMIYHO MapKOBAaHUMU
KOMIIO3UTaMM, TIpUTAMaHHa TakKa CEMIOTHYHA  3aKOHOMIPHICTh:  peajbHa
MIPUHAJICKHICTh 00’ €KTa JI0 IEBHOTO KJIACY 3aMepeuyeThCsl, HATOMICTh 3aCBIAUY€EThCS
Oro BXOJDKEHHS 1O ajoriuHoi Kareropii. Hampukian, y ckiagHOMy iMEHHUKY
sensation-monger acomiaTMBHI KOMIUIEKCH IHTEIPYIOTh Ha IIJICTaBl aHaJIOTIi:
TOPTOBElb CEHCAIIIMHA / HOBUHKaMU —> MOIIUPIOBAY CEHCALIITHUX Yy TOK.

MexaHi3MH TBOPEHHS KOMIIO3WUTIB 13 THMIYHOIO KOMIIOHCHTOIO HE 3aBXKIU
BUYEPITHO CUCTEMATU30BAHI y JIEKCUKOTpadIuyHUX JKEpeax. Y cydacHii aHTJIHChKIN

MOBI CIIOCTEPITalOThCS pe3epBH (HOPMATLHO-CEMAHTUYHUX TAKTHK CIIOBOCKJIATAHHS,



60, HaIlpUKJIAO, HI/I}K‘ICHaBC,IIeHi CKJIaIlHi IIPUKMCTHHUKHU € KOHTEKCTHO-
npoaykoBanumu: heat-sensing (A truck ferried a dozen armed men to Knot’s vicinity
in half an hour, following his trail with a heat-sensing device so that there was no
hesitation (British National Corpus)), remote-sensing (Staff of the Remote Sensing

Group are preparing a new remote-sensing training manual for geologists in

developing countries (British National Corpus)), sensor-analyte (The term ,,sensor”
needs to be considered to include various degrees of irreversibility in the sensor-
analyte interaction (British National Corpus)).

OTtxe, popMyBaHHS KOMIIO3UTIB 13 THMIYHUM 3HAYEHHSIM B1JI0MBAa€ KOTHITUBHUN
acnekT ceManTu3alli cripuiHATTA. CriocoboM GpopMyBaHHS HOMIHATUBHOI CTPYKTYpHU
TaKMX KOMIIO3UTIB y MPOEKIi Ha CEMaHTH4YHI 3B A3KA OHOMACIOJIOTIYHHUX O3HAK €
IKOHIYHICTh: 1KOHIYHI BIJHOIICHHS BHWHHUKAIOTh BHACIIJIOK KOPEJSIi THUMIYHO
MapKOBaHOTO 3HAYCHHS OJHOTO MOTHBATOpa Ta HETUMIYHOTO 3HAYEHHS APYTOTo
MOTHBATOpPa KOKHOTO KOMITO3HTA.

PexoHcTpykiiist cepr TUMIYHUX KOMIIO3UTIB CBIAYUTH IMPO MPEBATIOBAHHS
MOTHUBATOPIB CaM€ CEHCOPHOTO THUIy B KOMOIHATOpHIll OCHOB 1 ciiB. OKpiM LOTO,
CIIOCTEPITA€ThCS KOTHITMBHO-CEMAHTHYHUNA 3CYyB: MOTHBATOPU-HOCIi KOTHITUBHO-
E€MOIIMHUX CMUCIIB PENpPe3eHTOBaHI 3A€OUIBIIOr0 JAepUBaTaMU IMEHI KOHIIETTY
SENSE, mosutis x konuenty EMOTION e nakynapuoro, a fortiori ekcripecuBHO
HAaCUYYIOThCS 1 BII3HAYAIOTHCS CMUCIIOBOIO MOOIIBHICTIO KOMITO3UTH 31 CKJIaJOBUMU
feel Ta sensation.

BucHoBkwu.

Po30i>xHOCTI cocropiBchbkoro ¢GopmanizMmy Ta (i1ocopCchbKOro mparMaTu3mMy
Y. [Tipca MOTHBYBaIH MePEaKIICHTYBaHHSI MOBO3HABYHX JOKTPHH 3 PETPOCTIEKTHBHUX
(moBuUTBHICTH 1 gudepeHIiioBaHICTh BepOaTbHOTO 3HAKa) Ha MOJU(DIKOBaHI,
MapKOBaHI 1HJEKCAIbHICTIO KOHIIEMIl — CTaTyC 3HaKa BIJITENEp ACTEPMIHYEThCS
IparMaTUYHOIO TPUPOJOI0 OCTaHHBOTO. MOBHI 3HAKM € OJHOYACHO 3aco00M 1
MPOTYKTOM IIJIECTIPSIMOBAHOT TISUTBHOCTI ¥ TUMIYHI 32 CBOEIO OHTOJIOTIEIO TIEPEIyCiM

TOMY, 1110 KOHLIENITyaJIbHAa TUMIYHA 1H(OopMalis, Oy 1ydu 3MICTOM CBIAOMOCTI, BUMarae



cBO€i BepOaimizallii Ta, 3aKpIIUIIOIOYUCH Y MOBI, Mependayae 3MiHY 1 PO3BUTOK
CEMaHTUYHOI CTPYKTYpHU MOBHOTO 3HAKA.

OTxe, pO3MOAINT KOTHITHBHO-OHOMACIOJOTIYHOTO HABAHTAKEHHS B MeXKax
nepuBariB  iMeH  Tpiagm  koHuentiB ~ SENSE : FEELING : EMOTION e
HEPIBHOMIPHUM. [KOHIUHICTH MOCIIP)KYBaHOTO KOHIENTYaJIbHOTO KOMIUIEKCY MpHU
CIIOBOTBOpPI € OJHUM 13 3aco0iB PEKOHCTPYKIi HaiBHOI KapTUHU CBITY,
XapaKTEpPU3yIOYUCh KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHUM 3CYBOM THUMIYHO HEWUTpaJbHHUX
MOKA3HUKIB KOHIIENITyaJlbHOT THUMIYHOI 1H(oOpMaIii (cIOBOTBipHA MapagurMa
FEELING) no i TUMIYHO eKCTpeMallbHUX aHajoriB (cioBoTBipHI napagurmu SENSE
ta EMOTION). 3rifiHO 3 HamMM CY/DKEHHSIM, 3CYyB TaKOTO THIYy 3aCHOBYETHCS Ha
CIIBBIJIHOIIIEHHI OIIIHKM HOCISIMM MOBHM 3HaKa-MOTHBAaTOpa 1 €KCIPECUBHO-
THOCEOJIOTIYHUX (PYHKIIN CIPUIHSTTS.

PexkoHcTpykuist cpepr TUMIYHUX KOMIIO3UTIB CBIAYUTH IMPO MNPEBATIOBAHHS
MOTHUBATOPIB CaM€ CEHCOPHOTO THUIy B KOMOIHATOpHIll OCHOB 1 ciiB. OKpiM LbOTO,
CIIOCTEPITA€ThCS KOTHITUBHO-CEMAHTHUYHUNA 3CYB: MOTHBATOPU-HOCIi KOTHITUBHO-
EMOIIMHUX CMHUCIIB PENpPEe3EeHTOBAHI 3/1€OUIBIIOr0 JAepUBaTaMH IMEHI KOHIIETY
SENSE, nosutiis x konienty EMOTION e nakynapuoro, a fortiori ekcripecuBHO
HAaCUUYYIOThCS 1 BIJJ3HAYAIOTHCSI CMUCJIIOBOIO MOOUTBHICTIO KOMITO3UTH 31 CKJIaJOBUMHU

feel Ta sensation.
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